
 

 

FICHA DE PRODUCTO de acuerdo al Reglamento (UE) 2015-1185  
PRODUCT FICHE according to the Regulation (UE) 2015-1185  

FICHE PRODUIT selon le Règlement (UE) 2015-1185  
SCHEDA PRODOTTO secondo il Regolamento (UE) 2015-1185  

FICHA DE PRODUTO de acordo com o Regulamento (UE) 2015-1185  
 

Identificador(es) del modelo / Model identifier(s) / Identificatore/i del modelo / Identifiant(s) du modèle / Identificador(es) 
do modelo 

SHELBURNE 5S 

Funcionalidad de calefacción indirecta / Indirect heating functionality / Funzionalità di riscaldamento indiretto 
/ Fonction de chauffage indirect / Funcionalidade de aquecimento indirecto: 

no/non/não 

Potencia calorífica directa / Direct heat output / Potenza di riscaldamento diretta / Puissance calorifique 
directe / Potência calorífica directa: 

5,4 kW 

Potencia calorífica indirecta / Indirect heat output / Potenza di riscaldamento indiretta / Puissance calorifique 
indirecte / Potência calorífica indirecta: 

- 

Combustible preferido / Preferred fuel / 
Combustibile preferito / Combustible préféré / 
Combustível preferido 

Madera en tronco, contenido de humedad ≤ 25 % / Wood in logs, moisture 
content ≤ 25 % / Tronco di legno, contenuto di umidità ≤ 25% / Bûches de 
bois, contenu en humidité ≤ 25 % / Madeira em tronco, teor de humidade ≤ 
25 % 

Otros combustibles apropiados / Other fuels / Altri 
combustibili idonei / Autres combustibles 
appropriés / Outros combustíveis apropriados: 

Madera comprimida, contenido de humedad ≤ 12 % / Compressed wood, 
moisture content ≤ 12 % / Legno compresso, contenuto di umidità ≤ 12% 
/ Bûches compressées, contenu en humidité ≤ 12 % / Madeira comprimida, 
teor de humidade ≤ 12 % 

Otra biomasa leñosa / Other woody biomass / Altra biomassa legnosa / 
Autre biomasse ligneuse / Outra biomassa lenhosa 

Características al funcionar con el combustible preferido / Characteristics when operating with the preferred fuel / 
Caratteristiche durante il funzionamento con carburante preferito / Caractéristiques en fonctionnant avec le combustible 
préféré / Características ao funcionar com o combustível preferido 

Eficiencia energética estacional de calefacción / Seasonal space heating energy efficiency / Rendimento 
energetico stagionale del riscaldamento / Efficacité énergétique saisonnière de chauffage/ Eficiência 
energética sazonal de aquecimento 

ηs %): 78,00 

Índice de Eficiencia Energética / Energy Efficiency Index / Indice di efficienza energetica / Indice 
d'efficacité énergétique / Índice de Eficiência Energética 

EEI: 117,6 

Emisiones resultantes de la calefacción de espacios a potencia calorífica nominal / 
Emissions from space heating at nominal heat output / Emissioni derivanti dal 
riscaldamento degli ambienti alla potenza di riscaldamento nominale / Émissions 
résultantes du chauffage d’espaces à puissance calorifique nominale / Emissões 
resultantes do aquecimento de espaços à potência calorífica nominal (*): 

PM (13%O2— mg/Nm3): 30 

OGC(13%O2—mg/Nm3): 20 

CO(13%O2—mg/Nm3): 500 

NOx(13%O2—mg/Nm3): 100 

(*) PM = partículas/particulate matter/particelle/particules/partículas; OGC = compuestos orgánicos gaseosos/organic gaseous carbon/composti gassosi 
organici/composés organiques gazeux/compostos orgânicos gasosos; CO = monóxido de carbono/carbon monoxide/monossido di carbonio/monoxyde 
de carbone/ monóxido de carbono; NOx = óxidos de nitrógeno/oxides of nitrogen/ossidi di azoto/oxydes d’azote/ óxidos de azoto   

Potencia calorífica / Heat output / Potenza di riscaldamento / Puissance calorifique / Potência calorífica 

 

Potencia calorífica nominal / Nominal heat output / Potenza di riscaldamento nominale/ Puissance 

calorifique nominale/ Potência calorífica nominal  
Pnom 5,4 kW 

 

Potencia calorífica mínima (indicativa) / Minimum heat output (indicative) / Potenza di riscaldamento 

minima (indicativa) /  Puissance calorifique minimale (indicative) / Potência calorífica mínima 

(indicativa). 

 

 

Pmin N.A. kW 

Eficiencia útil (NCV de fábrica) / Useful efficiency (NCV as received) / Rendimento utile (NCV di fabbrica) / Efficacité utile (NCV 

d’usine) / Eficiência útil (NCV de fábrica) 

Eficiencia útil a potencia calorífica nominal / Useful efficiency at nominal heat output / Rendimento 

utile alla potenza di riscaldamento nominale / Efficacité utile à puissance calorifique nominale / 

Eficiência útil à potência calorífica nominal 

ηth,nom 88 % 



 

 

Eficiencia útil a potencia calorífica mínima (indicativa) / Useful efficiency at minimum heat output 

(indicative) / Rendimento utile alla potenza di riscaldamento minima (indicativo) / Efficacité utile à 

puissance calorifique minimale (indicative) / Eficiência útil à potência calorífica mínima (indicativa) 

ηth,min N.A. % 

Consumo auxiliar de electricidad / Auxiliary electricity consumption / Consumo ausiliario di elettricità / Consommation 

auxiliaire d’électricité / Consumo auxiliar de electricidade 

A potencia calorífica nominal / At nominal heat output / A potenza di riscaldamento nominale / À 

puissance calorifique nominale / À potência calorífica nominal 
elmax - kW 

A potencia calorífica mínima / At minimum heat output / A potenza di riscaldamento minima / À 

puissance calorifique minimale / À potência calorífica mínima 
elmin - kW 

En modo de espera / In standby mode / In modalità standby / En mode veille / Em modo de espera elSB - kW 

Necesidad de energía del piloto permanente / Continuous pilot power requirement / Bisogno di potenza pilota permanente / 

Besoin d’énergie pour voyant permanent / Necessidade de energia do piloto permanente 

Necesidad de energía del piloto (si procede) / Pilot power requirement (if applicable) / Bisogno di 

potenza pilota (se necessario) / Besoin d’énergie pour voyant (le cas échéant) / Necessidade de energia 

do piloto (se for caso disso) 

Ppilot N.A. kW 

Tipo de control de potencia calorífica de temperatura interior / Type of heat output/room temperature control / Type de 
commande de puissance calorifiquede/température intérieure / Tipo di controllo potenza di riscaldamento/temperatura interna 
/ Tipo de controlo de potência calorífica/de temperatura interior 
 

Potencia calorífica de un solo nivel, sin control de temperatura interior / single-level heat output, without  internal temperature control 

/ potenza di riscaldamento a livello singolo, nessun controllo della temperatura interna / puissance calorifique d’un seul niveau, sans 

commande de température intérieure / potência calorífica de um só nível, sem controlo de temperatura interior. 

Información de contacto / Contact information / Informazioni di 

contatto / Information de contact / Informações de contacto 

INDUSTRIAS HERGOM, S.L. 

SOTO DE LA MARINA - CANTABRIA 

Apdo. de correos 208 - SANTANDER 

 

 

En Soto de la Maria, a 02 de junio de 2023 

 

Luis Aguilar Martín 

Director General / General Manager / Direttore Generale / Directeur  Général / Director-geral 

  




